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[HEBREW TEXT - TEXTE HEBREU]
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

YFOJaA MDK YP5IJOM ,AEP)KABH I3PAIb TA YP1,TOM YKPAIHH
IPO 3AOXOtqEHHI TA 1I3ACMIlH1 3AXHCT IHBECT1I4[I1I

YPA ePaiB I3pa'fi, Ta Ypqxl Yxpaihm, npanlyqti go 3mIiLllcillla
BmcomirigHoro eXOHOMigiIoro cniupo6iTmnL -a,

3 MeTMM c'opeullA cnpmITzh!EiIz yMof /1um noJgajLmworo iHt 'Ty'auuR
illeC-rMpa,M xoNGIoY 3 ,Loronipmix CTopit Ia TepliTopi" iiLuoY joroaipiibY
C-Mpotm, Ta

ycaiJgoM11oRmt,, ulo cmptimuR Ta 3a(MHMH aZIc iz iec'-mIip na OCHO~i giC"
Yrom;i cmamyuDaanImyrTL iH/1iIBiX1yafl, iy nignpimMllxy "illiLia'ilBy "a
npHm3e/y", go 3pocTalm-i o6po6yy o6ox xpal-,

.AoMOBIMaCR npo HaCTynHe

CTA TTI 1
B143HAqEHI-I .A

, aa LtiZ el, 3a-UmqentX B LiAi Yrogqi:
1. M-iiA TepMiHOt "illsecTm.iT p03yMiETL c ci Dl $SI Ma5HOMIIX LilltOCTei4

3rigHO 3 3axonahm Ta npamiuaam ,joroaipiioi C'roponl, Iia TCPIfflTpif fIo "
3)i'iCHOC-r-' ,C ihecTyaHmm, 3oxpema, ame ne Btmmil'robo:

a) pyxoMe -m uepyxome hafmO i i0 TUfl npaaa cTocomo 0-y/l6-Rxmx BJiE
maiilla,

6) ECT71I1oBZef-il CT0POHhmH npabfl, 6oproai 30&-oL',133Hfn -M ifJ'Ud Bhif1ll
iHTCeCiR xomna1Iii,

a) npa~a BiMOI'H no rpouoaux xourrax, "rynAiM'" -a iime Maiiimo, a "aXonm
6yL,-nRwx o6oB'Axin, LI~0ma oa o exonomimy uihmic'm,

r) npaL.1 Ha iliTejieM'yaatLHy M.aHicTI, TCXHi'iMi po3po 6 m -m "Toy-xay",
g) npana la xoMepL~ihi~y ,iRZL;IiCh i XOlLecdl, w.o niA-mcp/cY1loTLcn

38KOlIOM tIll MKOIIOA13CT'OM, BXfliOqIaEqot XonIjLeCil, sixi CTOCyIOTCR pO3Big1lH,
p03p6YW1, BmsHo6)-,-Ky a6o excnnyaTmil nppogHRA pecypciB.

2. 3miua 43opM iH emiL ' ,t peiiecmmii 3riAHO 3 3axoiall Ta
nozo)eiIRMII Uoroip"oY C-opoi, iia WOUE TeplITOpi" 3,cii"c , 1CC
iHaecTy'aHlIR, He Bn.iUBac Ha xapaXTep iHBecTyBIIHHR, nepeg6avieH~i gi io Yroiioi.

3. Tepmiti "iHBecmp" o-aaa:
BiIHOCHO iHffM1L'-i, i, LO 3giiiCllJ1m c Cl B ,lcpKai 13paOIL:
a) 4i3mwii oco6, u o c rpoma/AnHahm Yxpaiim Ta He e rpoMaJmRaMn

Jepiama 13pali., 'o He MaiOmh a OCTalllii ? iCLfl nocTiMiHloro IPOlp~aHHH, a6o;
6) DpiIt'imi oco611, Bxzmaili xopnopaL~iI, 4ip u a6o acoiaiYi, u,o

c-nopeHi -a 3apecCTpOBfaHi 3riRHO 3 3axOHBMH 'll 3XoHo01DcPTBOM Yxpalim, Ha nxi
He Maio', np.RhMor0 'n1 Henpxoro aniuy rpoMaAIm4 ,epHaBH Ihpa1L, ,IH Ti, X(i
noc-rigHo npol,aio'rL -aM.
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Bigltoc,- hisec-.nuiii, uLO 3, iiCHI0hCa R Yxpalini:
a) 4imni oco611, Igo nocTiihio npomiomayoT.a Ina Teplrropil -M3 C

rpoma[miaMNt Jtepimmn I3pa~hL, ajc Ie c rpomaRamlaMH Yxpabm,
6) mpu ul'mi oco611, Bxoo,'aiovi xopnopaiYi', 4ipMhm T acoL~iaLii, uo

cTBopeHi "m 3hpeccrTpoBaHi 3ri[.HO 3 :DXONtaM1 -M 3.KOHO}jtlBCTBOM Rep)KIIiU
I3paiaL.

A4. Tcrpiii~ " LwAOpI" oUlIk±qUC I-P0111oi CYhIlf J40X0)4ia i1CIiPiH, Mni
,5onnimmorL, oxpeiMa, aze tIe DMII'rHoo, ARBicile li, npsGYnIYr, xourm, LAo
oTPIM81ai Bi) noBIzoY qi tIaCTROBOI lixniajii' ilIsecU1.i', o6ir xaniTaay, ponurri -m
imid nzaemad.

5. Tepiiti "TCpHfopist" o.031ztac Aepwcaimiy Tepiropio xotoi' a oroBiplwx
Crvpil, 3XnrIMaKIIII Tepnropianidi Boji, xotntmetuaIT mit eIL4 T2 oxpemi
exootomiyi 3o011, ,la ai po3noc;oJA OTmhcqR cyaepeni npana Tm T pPMAcHML-iR Ikii

JorolipHok'Ciopoim, u, o niATepAtycmca Mii"apotiHhM npaom.
6. fiA Tept oiiM "goronipim Ctopona" po3yhficTLcq Ypsuq gepimwt I3paYL

a6o Ypiug Yxpanm, ax noTpe6yc 3M CT.

CTATT5I 2
CFP H5IH5I TA 3AXI-CT I-4BECTHLIIfl

1. Ko~m ia 3 Qoronipmix CTopin Ia cBoi TepI-Topil CTBOp1OC T nivqrpIhMyE
cnIpitfrHBi YMOBIl AqIM iTInecrylBamia ilBecTopaMu iwwuiOY .)jorouipni"o CTopoln TB,
cnpanqicn Ila cBo' npaa Ta co' 3a OIIH qH 3a]oIIo aBcTBO, 3a6e3feqyc
3Airicie1a iHsecary'amm.

2. IHec-rTiniixomi"o OroBiPHof CTOPOHH AHiCJI ID1c Ha pimonpaliri
OCHOBi Ta xopticTyo-mCR c lOa no M 3aOmCTOM Ta 6eanexoio la Tepirmpii ilmol
goro~ipoI C-mpoim. X(o ,ua 3 AorosiPHHX CTopii ,iaxm, humOM ile nozwwna

;AJawTh iuxogt~ 6eni~lc- 8mMu a6o A~cxpwN4iwaLtiAIINIsf 3aaoOaIH u oiAo
3iHeHisn, niA ~tlptMO, mixopicttmm m -po3iuemim a" V1 Tepitmopil inBecTu iii
iHseTopaMu itmiogorolipIlO"CTopotIm.

3. hmec-ropi oid ie'.oroipIoY CToponII MSOqwc 'X. aga- oxpemi yro I. 3
iimto, goroipwto1 CTopoIoO , i , HaBiT, RX1jo 3OMODIt -M pe3yul.'r7TH3 OCTMIlILO"
yro~A 6yjy-s wirigiittiu iu m n AIic" goroipio" CTOpOIIII, BOiti ie nloflmmi
cynepeL'n gii YroAi. Koxia 3 gorOnipltilS Cropii nolintma AoTpuIAYaamtcL
ym 1 41m, o0p,2..i- yrOL, h' 1a'exu .moB Latio " rogi1 cTocowmo iwiec-mIiii Ta
itmecnropin iwol" gorozipiuoICTopojiH.

CTATV'LS 3
PE)KHM HAI ]1IbUIOFO CFIPH.ZJ-H ,

1. Ko>a 3 goroBipiwx CropiH 3anc1coByDIaHM Ha cHo Tepwmpil"
Bi,,ocIo 3AIifIcltetIX iiIIec-ropahl iIILoi Ruro~ipioY" C'-'pomt it~uc'-nmiu, isi,

npm6yrFiB pemtm le Mettt c npnn-IT2Ixmnw.I, ltc B lla.taor'iqlum BinajxAx jgz
iimec-mgir i npt16yrxim cnob itmecopiB 411 iH~ecTIiL i npt16yrxiB ilBec-mpiB
Tpe-ix xpalt.

2. KoRCHI 3 Jtoronipnut1 Cnpihi ac-ncoByna-Me Ha CBO'rI TephiOpil
BiAHOCHO 3JtiicHeteHR, niAiTp mXn, BtiIOpUCTHH-., 36epe'me9mi, no.1otgittt gti
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po3miWgeMRa iimecnttig illueciopin itiuof Uloro~ipIof CT-poH pe~citt tie Meiiw
cnp smri i, 111 TOii, u1o c-cycTLcq Joco61cvnix iii1ecTopiB '1 iDecTopifl 6yiL-
FRXOI TpeTBoY xpaYm.

C'AITH 4
KOM I1EH CAII 3

1. 5Axuo xaniOrazonxna~zelem iitec-opia o.ztIicY ToroBipioY CropoitH 6 y11
11a Teprropil imLnoY lorOipHo' CTOPOHII Brpatiei BHCaci.oX DiHii, 36pOAIHHX
xom4ri-rim, ztenepejt6aqemtx rmnajxiii, noaC-rHI, 3axooriD, nopyLue r.
npa~onopxgxy qH iMunix no).i6HIx iii, -o OCTaMHH aoroBipHR CTopoaa
3d6utieEflt-mt1'b pt-HOam iie MeIIw OiprllimlitlIs"A , iii "lX , xi, bl OHU 3do0"I00ooyc no

gt~lOLe"lIIo no zaacmix innecTDpii 'it A~O iliuecTOpa 6yiti.-1oi TpCTroY xpah~i
BiIIoCIIO Big-Tfopemin Maima, nixuxox5nnamR 3G6wrxin, Xohmencati" a6o iunix
BHfiB yperynmoBamm. Oc-ra-'i naaehiT nOBWHIli BiuiLo nepeBOAtIrnIcL.

2. Ile cynepey~lo noom)KCInm napurpaa 1 Lid crarri,
xaniTazoBxa1cII)IR iBcOCTopiB oAIlicy aloroipiioY Cropoim, uto 6yzit nrpaieli
BItacziAo1

a) npumyconoro pex~li3yB aIIIR Ma i -iIl o3i6poc||t|Mu CeIIaMH "ra ycaaHoLiaM1,l;
6) npum:yconoro py'uipamx ,MTepiamitu tlituIOcceii, AC eic 6ynro

flOB* 1He 3 BlirCEXOBIlM;1 JtiR~pt 'lIt Hco 6liZHiCT).
rliJA113rai2'v, Biituioxyanwu a6o agexDa'nIirt xomnencaili. Ocra-nii

nna're'ad noBuhtli Bilm-o nepe~oAwnici,.

C:TA'l7' 5
E KC'IPOFIPIAUI 31

1. Kani'razoBlateumR iuaecropiii 6yi,-qo ,Aorosipof C-ropomi, 3ti cmeuei
Ila TeplITopii ili"L ,loronipiioi Cropoitu, Ile how'Tc, 6y)nt jiaIiohai3OsaIIi,
excnponpIIoBaHi a6o nigtaiii 3axO~ah,. HXi -a cBoIM 3HiL'IciHRiM Jopio'Om-m
naLqioHanixaLtiY'uf kb b4icxa,iY (,qaui "excnponpia.in"), 3a Dmm'TxoM nitnaitxiB, xO
Taxi 3axbA 3aCTOCoyL o'1tC, ca cycniIIItIX ilITpecn%, .iO11 .n3,11amiX 3 DuyrpiLtiihml
noTfe6ahm ticY goroaipIIoY Cropomi, tie c JCXpi MihiiaLjlimiihm Ta
cynpoB t),-ymCR in aro 6e3 ",-p, txmi aiex.aioY -a eexm noli

xoMneIca4i. Ln xoMnencaLtin nommia DiJfnoTiiAaT4 plinxoBii EapTocTi iHime'ntlig
6e3nocepeiutHo nepeAt excnponpiaLicxio 'ti nepeA "nim, ax npo excnponpiaqtiu n6o
mai6y'nr excnponlpiaLtiio c'razo ny6rzi,,tio BiAOMO, BX.ZIOln-n' npoLteHT Ao AMIR
cnzaTm xoneicaLti', i Mac 6ynt DHin11111a0- 3rigtilO 3 30..C1OH-aMII till 3,aIo0Io.UlBCTROM
.0xomorn umftLue, 4eC-nIBto 'a 6e3 3arpIMXIm, a TaxowK 6yni BiELIHo nepesoit~olo.
Birtno~igHo go 3aXoHiB ,m 3axoHoBacTra Aoro~ipHo3" C-ropoHM, ULO 3AiricHmc
excfnponpiagtiso, inIec'Topft nommi marm npaso a Aonomorox DOphit"It1Iz 'I
inutmm ue3ali'am,% ynomnozamimus oci6 LticY" gorozipitoY C'ropoim 3Aifiirni

ncpcrn iA rap'roc'r L. inteCT1Lmiri, y ,aaiomy Dni, tpy 3ri]1Io 3 nonowemiHmii,
3a :uaq e~rvwim y t~iso~y nyiirni.

2. 3rigno :i c'arrewO 1 (3), autko ,oronipia C-ropo-a emcnponpiloc Maiito
rpOtirqH'of'oco6;i, RIy," cTopcim Ta -3rcc crpown-m13rijqHo 3 jijLqMIT Hj fil Tepitmpii

uiEl,/oroBipuI"o CT-opom i- 31oiHlahI'll 33KOII0A3BcT''DOM Ta F lAX itiJ'a ,orotipiia
C'ropona TPHMZC c Coii XMniTrzO U3AcIill| 111i1n maiIODI npana IIIeC'opIB, TOJi
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Ma 6yTm Hnjnira rnpawrin npo Te, uO hozowemm nuxmry I igic" Yrojvi
3aCTCOD)'BOThIMyTPR 7ThM qiL/lOM, io6 r.pn1ry a, umugxy, aqexiaTiy T
eeaKnll-y xoMnCHcaLjiio -mm iil&ropaM ililwo" goronipuol CTopoim, Rxi c
B1acmXBuI L1113 XniTrflhoBxnaagem a6o npaB Dx2la'I-iD.

CTATT, 6
FlEPEKA3 IHBECTIIUIIVI TA FIPHEYTKIB

1. Ko:,ua )Joroaipua C'ropona rapai'ryc ilnecTopaM ilILOl Joronipuo"
CTOpOHH Bci npaBa i ojgo 3Jqirct-eHH 6enepeuxojmoro nepexn1y inBec'nhiul Ta
npm6y-xidB OCTS1IHOIY, RXJ DIHHaI-lOTh ib AeHn , 3Qiilcljetllln 'leprOB0 iUlc'TiJ; XpiM
roro 3a6e3neqy£ BHIoJ aIIsIf ill~eC-MpoI Bcix CBOLX 4illal=cOnBix 3oGoB ,mm.31b VA
3aJOBirteullq DiMor, LLO BIIIIfII. y 3D'R3Xy 3i 3MihiaMHi 3axolioJaBcr'a. flepeX3
.. Lluicukx)mcr 6e3 m'rpHmmU B -fi xolieprobtlii 1a.ILx''r, HHoW, 6yIu :3ifilit.i'o
iinec'Aigtij n6o z 6y~,-ujri iuugi xolm3cpTom auii iial-ri 3a .quMofl.auliclou
inec'ropa T' )jorozipno' Cropomii. V pa3i ilnuou Aoonneuocnri 3 iuIDecTopOM
flept314 3AiHCHioiobcx no xypcy B.UKIT HS ,em nepexa3y 3rialTo 3 .*,4IX'IIMSl
npa.uaMH o6Miuuy.

2. Y pa3i 3.%iin npauz o6Miily Ba2iOT oIniEY ,oroBipIIOI CropOll, OC'I" HIM
rapairyt, uo Lj 3Mi i iltlerasiinuo lie DflHnzT1tMTi-m 1 it Ihio 1i 3.licuteui inDec-nuni'f
11a Tep TlrOpiy LAicJJoroBipluoI C-npoju4.

CTATTRI 7
B IH 1 IT K1

rlono:wme qid Yrogm BiJIHOCHO HaAH11I pe-A*lMy lie MeLw cnpltlTitnoro,
uix o, 0 ua.ucc ilnTeclopaM Komomi! ,oroiipioY C-rupoim, uGo 6ygu.-rnii
Tperiii CTOOif, lie noDmImi cnpuiima-mcn iniaime, Hi)K 306o'"affHlul OugiicY
gorobipHoYCTopoHt u oO Ha/aiuwi iuhmec-ropabi Bciunxulx nepenar, 3aoxoqeim a6o
np~aine'i, ug Bnzirnmuaio-m 3

a) 6yAr,-ixof mi"aimpoAmYo1 )ro~t ,n gom6Bneuocri Rixwocuo nonluoro a6o
qacTxo~oro ono~Anmmyn,;

6) 6yjy,-sixoro qiioaoro a6o Ma6ynUmoro mmwmoro coony, yrogit npo
BimLIy eYOHOMillly 3outy IH OxpeMol Mi4lalp0.LOIIOY yroit, A o 1oi" BxO 1qT a6o
yiMiAyr goronipni CTopoini;

B) B HmanIem "iHBec'nLtigi (ca-r- I n.I) mi "peiuineBmI i (c'a'rsr I n.2)
Tra noOwelmI$ c-raT'i 6 t"icl Yroja: nxo~jir' ao nonepe.u[LoY Yrott ni. I Citlum
1992 poKy.

C'rATTR 8
BII!HOLUIEHH 51 RO MI)RHAPORHOfO LIITPY

1 BPErfYJIIOBAHH 1 IHBECTHLIH MX CTIOPIB
1. Ipaoni cnopu mi i iuLnecropami omtuicY Roro~ipmoY CTopotm ra iuwoz

goroiipHoio Cropotioso cOCOEHO iHBeCThIim nepuoro Ia TepHrOpii OC-MHLo i',

npo Bperyn ozamia sxi4x CropoHar-m He gocmri)ul' AOMfODzeIicT,, MO)KyTm 6yni
nepejani na po-iuzA Aio MhiaapoInoro LjeTpy no Bpery'manwn o a inec iiTiIIx
cnopin (1-antaai "Ieirpy") 3ri~iio 3 Yroqoio npo nopxAuox povrzxty cnopiB Mi)K
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)epiacamK m Ta rpothiammIai imwix gepiat, yx.alAcwuoY 18 6epea-vi 1965 POKY yBa tn rro HI.

2. KoMnanin, nRif 6yza crnopeiin 3riJliO 3 JliX3qlUM la TeplITOpi" OAt1iCI 3
JtoroBipHlls C-mpiH 31OHONI ' EPI' IaOHO1BIBC'Bom i It mxiO E o BImI1IiR Cltlin cnopy
6iLuicm nab c-mrni Biuacic i3zI'IuImx Ta iopi lmmx oci6 ihmuoIY oroipnolf
CTopoitm, nowimia, 3rigHo 3 carreio 25 (2) 6 Yro.AI 6yni BiAm1ccetn Ha xoptcm
yroAH, rn xoMna lix iHio'i oroaipHo' C-opomi.

3. Y pa3i Hcmo)KaiiBocTi wipiwemi cnopy MiK goroipzMm CTOpoiaMm
NuipIHM 1l1.RxoM ai6o inuM uIoIm, Ia ipoTAI3i TPLOX MiCRI.iB 3 Aln npeg'nneliHR
nlhicmooro CBiqO1qTB8 npo BIHHxHeHHX Cnopy, iHBecTop, IXOrO te cTocycTLcR,
Mo)e aepHyrcsC go reepamioro C experap Lewrpy a RiJnoiiM npoxaiH$M,
nK Lte nepeg6aqeuio B c-m-ri 28 a6o 36 Biiuragaiio' yro0AII. oroniptia Ci-opozia,
t14o npHMaE yacTm B ap6i-rpawclomy npoijeci, uie Mowe -iRJIM qmIHOM
0npOTecTyaTH a6o Bnmai{ Ha yMo~ui iHBecTopa ikmio'i goroiipuoY CTOpOHu
cocomio BmioIami crpaxonoro xoiTpa ,y, nignoniHiiof xoMneicagif AenK1ix (aGo
Bcis) rioro (a 60 XoMnalffi) BrpaT.

4. )KoAaa 3 )joroaiprntx Cropili He Mo)e BlipiitryDa-Ill 4epe3 Atfnolh1Mwiii
xuana liau1X cnopiB, u1o loIamIC go xoMnercziiitu Ueiirpy, ,ewa)I)0K,)41 Ila Te,
Ugo:

a) reepabmi4 Cexperapb Lte~irpy a6o y3ro.acyBaALna iomicia, a6o
crmopeui ,ieM apGi'rPaloi4 TpS6y6Ya22 amiocHTm piuxetuin Mo~o nigzerxocri
cnopy x pltcAitxui" J4crpy;

6) uwa toronipiia C-opoa nosmma ). OTPilMYBaThc i mi4oiaamT piUenim,
nKe npHriHaTe a p6irpaKmwm Tp6ynazoM.

CTATF I 9
CIOPH MII flOFOBIPHHM CTOPOHAMH

1. CnopHi Mi)K gooBipimMH CTOpOHRMH Bi.AHOCHO Tflymly ewilI mit
acTocy~amm 4.ic" Yroti noRimm-i rly mO)KimIocTi Bupiuryaaic, no

JAnofMOaminuix imnaznx, Ao YaiIx -- piIuejism o6o.% AoroBipHxw Copihi .Mo)e
BXOJA"T JIDOCTOPOHHRq XOMiCiR, cmopeila 3 npelc-raRimmi o6ox )Joroaipilm
CTopim.

2. B paai neMowcu.ocTi wipiuenim clopy Miw goronipumlmlCropoiiahm Ila
ripo-mii 6 (Wec'T) MicliLiB 3 qacy HagaHHin nlICLMOBO"i3OHDi npo BDIIinIWleHIfl cnopy,
ioro H166xijAIO 3a 6awaRim oA-id 3 Jorouipmux Cropin nepega -m i poartIsi
ap6irpaxmioro cygy.

3. Taysii ap6irpaaimmt cy',q Oxpebio t.aqu xomioro xompemioro BDalfxy
CTDop 3iO3-MmeTLcx y TaXOMy nop.guy:

HO npoT131 JBO" Micquin nicln OTPIMN111IS nposamill npo ap6iTpa',( xo(oAa 3
)JoroBipmi.I Cropii, npiiuamEa no ognoMy ap6irpy. r-oTim iui gna ap6i-rptx

3i-aiaT7 rpoMaARHliHO Tpe-rTolxpa im, mKfi a 3To..oI o6ox EAoronipimx CTopiH
6y~e npilmaqemii FooJIow, ap6i'rpa),coro cyy. Foo noiien 6ym
npimate Lig npoTnr0M Bo3 MiCkLq.ill 3 Aami nplialaemili ABOX inUelil
ap6i-rpa>tcoro cy.ny.
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1. uo y B1.1lauefli B ny-Axri 3 iqic' crami c3"poyu teO6xiJlHi npi3maqveiit
ne 6yy-mi npoIegeii, xomiaa i3 COpill, npil Bicy[oc-Ii iluoLY ADIOOBXCcTi, m0*e
iaepHyniCcA r/ flpe-lueTra MiMOw3pO.QHOY ThproBoy Rlannm B nfapinid (aAri
MvIT) 3 npoixaHHltM 3pO61ITh Heo6xiguli ripsnna'iemis. AiLuJO IIp"I[AeirT C
rpoma~AmmoM oginiCY 3 goroBipumm C.opin 'in ne Mox(e 3Aicmmli M3Knlty
( yHF~iX), -To 3po61M Heo6;ifui nputlnq'ienwt 6ygte 3anponoHoiaHo Bihte-
Flpeanfesry. lxugo BiLe-rlpeau4geuT 'axomc c rpoMa-nrnrnoM o)VicI 3 uoroiputtx
Ciopiu tl ne MoA(e 3AiCtH1h4 mamany dt)gi.o, To 3p06l1Tn Heo6titli
npmiia'qemua 6yqe inponotiomio tincTynnoMy 3a tmt no CTOplmlHCTHy 'iueiiy
MTh

5. Ap6i-rpa~aoii cyg npnigmac piuemum 6inumuicrm rozocin. Piwelmul
ap6irpaxioro cy~y c o6oB*3XOBIIM .AZA 0603 CToPiH. CTopoItI tccyii BMTaraTH
cBoY5 ap6irpiB ra WITrpamr HR ' nepe6yBaima tin np6iTpuowit npoIqegypi; iwrpa'n
rO.IOB1 -M itlUli BL4TpaTli CnPOI~ HCvyrL D pimifix Aiozx. CyAL caM BnpiuIyc
ni-amm npo npawaua npoilenlypn.

CTATf,1 10
cYBPorALI 5I

1. 3xamo OxtHa Aoronipa C-ropoi4a a6o:cmopeue nen) Aremrr-no (nagani
"nepua ,oronipma C-ropona') JIt Ocoi rapawrij-' , B110aHOY t'IMHl BigHtOCI0
ifeC'ltqirf H2 TepLiTOpii imuioY JoronipHoY C'RopOlnI (lIfnanai "Apyra aoroaipiia
CTopona") nponoJri3r ninnazr2TyohineaaijiY', To Apyra goronipua CTopoiia Bituiac:

a) riepeqahy 3rilHO 3 MXE01iOM 11 "MKOHO.InBCT OM a6O 3a JOMOBletifCTo
C-opin ycis ripan ira npemrdii nepuiii goronipniii Cropoiti, "nz

6) uo nripua goroaipiia Cropoua mome na6yrm iLi npana "m npcre3iY y
hop ;IrY cy6porali'.

2. 3a 6y ny-m:ixsz o6c'mnmti nepua Joronipua CTopoa Manme npano im:
a) atuazoriqtii iic'rocoMO ma6yn "ra T mteamIeH iio npai i noi-pc6,

Rx CTopOHn, uo ta6ynac y nopAxy cy6poraiiY npana imnecropa, mii 6a3ym'nca 11n
tLii Yroz.

C'rATI", 11
IHIHII YMOBH

Axmo ymouti, nepe6a'eHi 30a11hooM qIi 3aI1oHo.Qa3CTBOM 6 yjL-XOYI
)IoroBiptoI" CTopoIII, o0 y 3n'1y 3 MiNItMlpO intM 3axooaOcroM ictiyloqi qil
maii6ynri B-mcMnj o6OB'H31Mf Uoroaipmun C-opiff 3 AonomueuIin AO icy Yroxzi
Exai i "rT 3aranb.li iu cnetm iHi nparliaa, axi porioacIoj>icyymca in
iHBec-nfLii', io 3,qikwicoTL cR inDec-ropaMli itlol gloroaiptoi' Cropon,
minRsimo.cst 6ijiwau mrigtnr nix iri, Wo Ha amoIcq LiCo YroAoM, To mald
ymoafl y nopiHiit;Ii 3 nlOZOWL0H( MHIllR tidYron manMyn nepeary.

CTATT5I 12
3ACTOCYBAHI{5I ) _O_ IIBECTII.fI

oowemuti uid YroAu cToc"-Co-Tca npan "m 060B'R3D o6x )/toronipinix
C-ropiti WLoo ani-r'aOonRna.et., axi op'm 3citciic~i go no 6 pntim qtmoc'Ti LtiC'
YroAH.
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CTATTYI 13
HABPAHHA , 1-I4HHOCTI

Komua 3 TorOBipHll, CTMpIm nomnm i ntlcIMo0CI CrlOBiC-111I illry
JQoronipiny C-ropouy npo nixonamm uieio pa'niuiahihmlx npoqe.Lqyp, Heo6xigmlx
A)uR laGpamin Um4noc-ri tici YroAu. UI_ Yrozta ma61pac IluiHOcri B .Rut
ocTw iiiioro niChIc11Moro noBiAoM.zejml.

CTATTI 14
3MIHH FIOJIO)KEHL YIrOI

lIozOemlin Lul" YroAi MowT, 6yt wMitlemi q4t jAonomietii 3 B31CMIIm
nHClMOBHM noroxicellIMN Roronipiiws CropiH, nic.un lm6y-rrR rtito Yro"ow,
qmmoc-ri. Bxamiii .ponoieimin ma wihu ima6y akim twioc-ri y nopnAxy,
Bxa3aiohiy y CnaTri 13.

CTAT5I II5
CTPOK If TA I-PI-IFTIHEHHI fRlI" YF.),RM

LI Yroa mi~me npoTrrohi 10 poxi . ATxuo )io.lqua 3 AoroipHIIX C'rpinl
3a 12 MiCRttinD o lXyll'eHIl$1 crpoiy AiY L iCd YrOJii fliclMoBo Iie noiAoMIlzu ilIlIUy
goroBipHy CTmpomy npo cocw pimeH i-x RCHOIICY1iII LimO Yroiy, to Oc'raltl I c

,iicumio na npo'r3i 12 Micyl.Ait 3 roro T 1, YoA' )oAHa 3 Joroaipi*lx C'op41
niCLMo3o tie cnOBicTmIDa itury Cropouy npo npunmtitein c'PO"Y lY i YroA1u.
BiAHOCHO illBec't14iri, UP 3iIccxwThc, i nynpOAODK c-rpoxy Ji ltic" Yromti, nepud
Malo'mL gtlniic'', Ha npoTj3i 10 poxin nicun Aln-t a3,dlleiuix c'rpwxy giY, a "mrc
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AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE
OF ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE FOR
THE PROMOTION AND RECIPROCAL PROTECTION OF IN-
VESTMENTS

The Government of the State of Israel and the Government of Ukraine,

DESIRING to intensify economic cooperation to the mutual benefit of
both countries,

INTENDING to create favorable conditions for greater investments by
investors of either Contracting Party in the territory of the other
Contracting Party,

and,

RECOGNIZING that the promotion and reciprocal
investments on the basis of the present Agreement will
the stimulation of individual business initiative and
prosperity in both states.
have agreed as follows:

protection of
be conducive to
will increase

Article 1

Definitions

For the purposes of the present Agreement:

1. The term "investments" shall comprise any kind of assets,
implemented in accordance with the laws and regulations of the
Contracting Party in whose territory the investment is made,
including, but not limited to:

a) movable and immovable property, as well as any other rights in rem,
in respect of every kind of asset;

b) rights derived from shares, bonds and other kinds of interests in
companies;

c) claims to money, goodwill and other assets and to any performance
having an economic value;

d) rights in the field of intellectual property, technical processes
and know-how;

'Came into force on 18 February 1997 by notification, in accordance with article 13.
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e) business concessions conferred by law or legislation or under
contract, including concessions to search for, cultivate, extract or
exploit natural resources.

2. A change in the form in which assets are invested or reinvested, in
accordance with the laws and regulations of the Contracting Party in
whose territory the investment is made, does not affect their
character as investments within the meaning of this Agreement.

3. The term "investor" shall comprise:
With respect to investments made in the State of Israel:

a) natural persons who are nationals of Ukraine who are not also
nationals or permanent residents of the State of Israel; or

b) companies including corporations, firms or associations
incorporated or constituted in accordance with the law or legislation
of Ukraine, which are not directly or indirectly controlled by
nationals or permanent residents of the State of Israel.

With respect to investments made in Ukraine:

a) natural persons who are nationals of the State of Israel who are
not also nationals of Ukraine; or

b) companies including corporations, firms or associations
incorporated or constituted in accordance with the law or legislation
of the State of Israel.

4. The term "returns" shall comprise the amount yielded by an
investment including, but not limited to: dividends, profits, sums
received from the total or partial liquidation of an investment,
interest, capital gains, royalties or fees.

5. The term "territory" shall mean with respect to each Contracting
Party, the territory of that Contracting Party including the
territorial sea, as well as the continental shelf and the exclusive
economic zone over which that Contracting Party exercises sovereign
rights or jurisdiction in conformity with international law.

6. The term "Contracting Party" shall mean the Government of the State
of Israel or the Government of Ukraine, as the context may require.

Article 2

Promotion and Protection of Investment

1. Each Contracting Party shall, in its territory, encourage and
create favorable conditions for investments by investors of the other
Contracting Party and, subject to its right to exercise the powers
conferred by its laws or legislation, shall admit such investments.
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2. Investments made by investors of each Contracting Party shall be
accorded fair and equitable treatment and shall enjoy full protection
and security in the territory of the other Contracting Party. Neither
Contracting Party shall in any way impair by unreasonable or
discriminatory measures the management, maintenance, use, enjoyment or
disposal of investments in its territory of investors of the other
Contracting Party.

3. Investors of one Contracting Party may conclude with the other
Contracting Party specific agreements, the provisions and effect of
which, unless more beneficial to the investor shall not be at variance
with this Agreement. Each Contracting Party shall, with regard to
investments of investors of the other Contracting Party, observe the
provisions of these specific agreements, as well as the provisions of
this Agreement.

Article 3

Most Favored Nation and National Treatment

1. Neither Contracting Party shall, in its territory, subject
investments or returns of investors of the other Contracting Party to
treatment less favorable than that which it accords to investments or
returns of its own investors or to investments or returns of investors
of any third state.

2. Neither Contracting Party shall, in its territory, subject
investors of the other Contracting Party, as regards their management,
maintenance, use, enjoyment or disposal of their investments, to
treatment less favorable than that which it accords to its own
investors or to investors of any third state.

Article 4

Compensation for Losses

1. Investors of one Contracting Party whose investments in the
territory of the other Contracting Party suffer losses owing to war or
other armed conflict, revolution, a state of national emergency,
revolt, insurrection, riot or other such similar activity in the
territory of the latter Contracting Party shall be accorded by the
latter Contracting Party treatment, as regards restitution,
indemnification, compensation or other settlement, no less favorable
than that which the latter Contracting Party accords to its own
investors or to investors of any third state. Resulting payments shall
be freely transferable.

2. Without prejudice to paragraph (1) of this article, investors of
one Contracting Party who, in any of the situations referred to in
that paragraph, suffer losses in the territory of the other
Contracting Party, resulting from:
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(a) requisitioning of their property by its forces or authorities, or

(b) destruction of their property by its forces or authorities, which
was not caused in combat action or was not required by the necessity
of the situation, shall be accorded restitution or adequate
compensation. Resulting payments shall be freely transferable.

Article 5

Expropriation

1. Investments of investors of either Contracting Party shall not be
nationalized, expropriated or subjected to measures having effect
equivalent to nationalization or expropriation (hereinafter:
"expropriation") in the territory of the other Contracting Party,
except for a public purpose related to the internal needs of that
Contracting Party on a non-discriminatory basis and against prompt,
adequate and effective compensation. Such compensation shall amount to
the market value of the investment expropriated immediately before the
expropriation or before the impending expropriation became public
knowledge, whichever is the earlier, shall include interest as
provided by law or legislation until the date of payment, shall be
made without delay, be effectively realizable and be freely
transferable. The investors affected shall have a right, under the law
or legislation of the Contracting Party making the expropriation, to
prompt review, by a judicial or other independent authority of that
Contracting Party, of his or its case and of the valuation of his or
its investment, in accordance with the principles set out in this
paragraph.

2. Where a Contracting Party expropriates the assets of a company,
within the meaning of Article 1 (3), which is incorporated or
constituted under the law or legislation in force in its territory and
in which investors of the other Contracting Party own shares, or other
ownership rights, it shall ensure that the provisions of paragraph (1)
of this Article are applied to the extent necessary to guarantee
prompt, adequate and effective compensation, in respect of their
investment to such investors of the other Contracting Party who are
owners of those shares or other ownership rights.

Article 6

Repatriation of Investment and Returns

1. Each Contracting Party shall, in respect of investments, guarantee
to investors of the other Contracting Party all the rights and
benefits regarding the unrestricted transfer of their investments and
returns which were in force on the day the current investment was
implemented; provided, however, that the investor has complied with
all his fiscal obligations and has fulfilled all the requirements of
the exchange regulations. Transfers shall be effected without delay in
the convertible currency in which the capital was originally invested
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or in any other convertible currency agreed by the investor and the
Contracting Party concerned. Unless otherwise agreed by the investor,
transfers shall be made at the rate of exchange applicable on the date
of transfer pursuant to the exchange regulations in force.

2. In the event the exchange regulations of one Contracting Party are
modified, that Contracting Party guarantees that no such modifications
shall adversely affect the position of an investment which has already
been admitted into the territory of that Contracting Party.

Article 7

Exceptions

The provision of this Agreement relative to the grant of treatment not
less favorable than that accorded to the investors of either
Contracting Party or of any third state shall not be construed so as
to oblige one Contracting Party to extend to the investors of the
other the benefit of any treatment, preference or privilege resulting
from:

(a) any international agreement or arrangement relating wholly or
mainly to taxation or any domestic legislation relating wholly or
mainly to taxation;

(b) any existing or future customs union, free trade area agreement or
similar international agreement to which either Contracting Party is
or may become a party;

(c) the definitions of "investment" (Article 1, paragraph 1) and
"reinvestment" (Article 1, paragraph 2) and the provisions of Article
6 contained in Agreements entered into prior to January 1, 1992.

Article 8

Reference to International Centre for
Settlement of Investment Disputes

1. Each Contracting Party hereby consents to submit to the
International Centre for the Settlement of Investment Disputes
(hereinafter: the "Centre") for settlement by conciliation or
arbitration under the Convention on the Settlement of Investment
Disputes between States and Nationals of Other States opened for
signature at Washington on 18 March 19651 any legal dispute arising
between that Contracting Party and an investor of the other
Contracting Party concerning an investment of the latter in the
territory of the former.

I United Nations, Treaq Series, vol. 575, p. 159.
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2. A company which is incorporated or constituted under the law or
legislation in force in the territory of one Contracting Party and in
which, before such a dispute arises, the majority of shares are owned
by investors of the other Contracting Party shall, in accordance with
Article 25(2)(b) of the Convention, be treated for the purposes of the
Convention as a company of the other Contracting Party.

3. If any such dispute should arise and cannot be resolved, amicably
or otherwise, within three (3) months from written notification of the
existence of the dispute, then the investor affected may institute
conciliation or arbitration proceedings by addressing a request to
that effect to the Secretary-General of the Centre, as provided in
Article 28 or 36 respectively of the Convention. The Contracting Party
which is a party to the dispute shall not raise as an objection at any
stage of the proceedings or enforcement of an award the fact that the
investor which is the other party to the dispute has received, in
pursuance of an insurance contract, an indemnity in respect of some or
all of his or its losses.

4. Neither Contracting Party shall pursue, through the diplomatic
channel, any dispute referred to the Centre, unless:

(a) the Secretary-General of the Centre or a conciliaton commission or
an arbitral tribunal constituted by it decides that the dispute is not
within the jurisdiction of the Centre; or

(b) the other Contracting Party should fail to abide by or to comply

with any award rendered by an arbitral tribunal.

Article 9

Disputes Between the Contracting Parties

1. Disputes between the Contracting Parties concerning the
interpretation or application of this Agreement should, if possible,
be settled through the diplomatic channel, which may include, if both
Contracting Parties so desire, referral to a Bilateral Commission
composed of representatives of both Contracting Parties.

2. If a dispute between the Contracting Parties cannot thus be settled
within six (6) months from notification of the dispute, it shall, upon
the request of either Contracting Party, be submitted to an arbitral
tribunal.

3. Such an arbitral tribunal shall be constituted for each individual
case in the following way: Within two months of the receipt of the
request for arbitration, each Contracting Party shall appoint one
member of the tribunal. Those two members shall then select a national
of a third State who, on approval by the two Contracting Parties,
shall be appointed Chairman of the tribunal. The Chairman shall be
appointed within two months from the date of appointment of the other
two members.
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4. If, within the periods specified in paragraph (3) of this Article,
the necessary appointments have not been made, either Contracting
Party may, in the absence of any other agreement, invite the Chairman
of the International Chambre of Commerce in Paris (hereinafter: the
"ICC") to make any necessary appointments. If the Chairman is a
national of either Contracting Party or is otherwise prevented from
discharging the said function, then one of the Vice-Chairmen who is
not a national of either Contracting Party shall be invited to make
the necessary appointments.

5. The arbitral tribunal shall reach its decision by a majority of
votes. Such decision shall be binding on both Contracting Parties.
Each Contracting Party shall bear the cost of its own member of the
tribunal and of its representation in the arbitral proceedings; the
cost of the Chairman and the remaining costs shall be borne in equal
parts by the Contracting Parties. The tribunal shall determine its own
procedure.

Article 10

Subrogation

1. If one Contracting Party or its designated Agency (hereinafter: the
"First Contracting Party") makes a payment under an indemnity given in
respect of an investment in the territory of the other Contracting
Party (hereinafter: the "Second Contracting Contracting Party"), the
Second Contracting Party shall recognize:

(a) the assignment to the First Contracting Party by law, legislation
or by legal transaction of all the rights and claims of the party
indemnified; and

(b) that the First Contracting Party is entitled to exercise such
rights and enforce such claims by virtue of subrogation, to the same
extent as the party indemnified, and shall assume the obligations
related to the investment.

2. The First Contracting Party shall be entitled in all circumstances
to:

(a) the same treatment in respect of the rights, claims and
obligations acquired by it, by virtue of the assignment; and

(b) any payments received in pursuance of those rights and claims,

as the party indemnified was entitled to receive by virtue of this
Agreement, in respect of the investment concerned and its related
returns.
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Article 11

Application of Other Rules

If the provisions of law or legislation of either Contracting Party or
obligations under international law existing at present or established
hereafter between the Contracting Parties in addition to the present
Agreement contain rules, whether general or specific, entitling
investments by investors of the other Contracting Party to a treatment
more favorable than is provided for by the present Agreement, such
rules shall to the extent that they are more favorable prevail over
the present Agreement.

Article 12

Application to Investments

The provisions of this Agreement shall apply to the rights and
obligations of both Contracting Parties with respect to investments
made on or before the entry into force of this Agreement.

Article 13

Entry into Force

Each Contracting Party shall notify the other Contracting Party of the
completion of the ratification procedures required for bringing this
Agreement into force. This Agreement shall enter into force on the
date of the latter notification.

Article 14

Modification of the Agreement

The provisions of this Agreement may be modified or supplemented by
the mutual written consent of the Contracting Parties, after the entry
into force of this Agreement. Such modification or supplement shall
enter into force pursuant to the provisions of Article 13.

Article 15

Duration and Termination

This Agreement shall remain in force for a period of 10 years. If
twelve months before the expiration of the 10 year period neither
Contracting Party notifies the other Contracting Party in writing of
its decision to terminate this Agreement, then this Agreement shall
continue in force until the expiration of 12 months from the date on
which either Contracting Party shall have given written notice of
termination to the other. In respect of investments made while this
Agreement is in force, its provisions shall continue in effect with
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respect to such investments for a period of 10 years after the date of
termination and without prejudice to the application thereafter of the
rules of general international law.

In witness whereof the undersigned, duly authorized thereto by their
respective Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate in English, Hebrew and Ukrainian at
this 1(* day of _- JuA 1994, which corresponds to
the 6 day of To, 5754, all texts being equally
authentic.

In case of differences in interpretation, the English text
prevail.

For the Government
of the State of Israel:

)V V (

shall

For the Government
of Ukraine:

I Shimon Peres.

2 Oleg Slepichev.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'ITAT D'ISRAEL ET
LE GOUVERNEMENT DE L'UKRAINE RELATIF A LA PROMO-
TION ET A LA PROTECTION RPCIPROQUE DES' INVESTIS-
SEMENTS

Le Gouvernement de I'Etat d'Isra6l et le Gouvernement de l'Ukraine (ci-apr~s
d6nomm6s les <« Parties contractantes >),

D6sireux d'intensifier la coop6ration 6conomique dans l'int6rt mutuel des
deux pays,

Ayant l'intention de cr6er des conditions favorisant le d6veloppement des
investissements des investisseurs d'une Partie contractante sur le territoire de
l'autre Partie contractante, et

Reconnaissant que la promotion et la protection r6ciproque des investisse-
ments dans le cadre du pr6sent Accord contribueront A stimuler les initiatives des
entrepreneurs et A augmenter la prosp6rit6 dans les deux Etats,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

DEFINITIONS

Aux fins du pr6sent Accord,

1. Le terme < investissements d6signe tous types d'avoirs r6alis6s confor-
m6ment A la 16gislation et A la r6glementation de la Partie contractante sur le terri-
toire de laquelle l'investissement est fait et notamment, mais non exclusivement :

a) Les biens meubles et immeubles ainsi que tous autres droits r6els sur tout
type d'avoirs;

b) Les droits d6coulant d'actions, d'obligations et d'autres types de participa-
tion dans des soci6t6s;

c) Les droits sur des fonds, biens incorporels et autres avoirs et sur toutes
prestations ayant une valeur 6conomique;

d) Les droits dans les domaines de la propri6t6 intellectuelle, des proc6d6s
techniques et du savoir-faire;

e) Les droits confdr6s par le droit public ou par contrat, y compris les droits de
prospection, de culture, d'extraction ou d'exploitation de ressources naturelles.

2. Toute modification de la formejuridique d'un investissement ou r6investis-
sement, effectu6e conform6ment A la l6gislation et A la r6glementation de la Partie
contractante sur le territoire de laquelle l'investissement est fait, n'affecte pas son
caractre en tant qu'investissement au sens du pr6sent Accord.

i Entrd en vigueur le 18 f6vrier 1997 par notification, conformment A I'article 13.
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3. Le terme « investisseur> d~signe:
En ce qui concerne les investissements faits dans l'Etat d'Isradl:
a) Les personnes physiques qui sont ressortissantes de l'Ukraine mais qui ne

sont pas en mame temps des ressortissants ou des r6sidents permanents de l'Etat
d'Israel; ou

b) Les personnes morales, y compris les soci&6ts, associations commerciales et
autres organisations, qui sont constitues ou organis6es conform6ment A la Idgisla-
tion de l'Ukraine et qui ne sont pas contr6ldes directement ou indirectemenm par des
ressortissants ou des r6sidents permanents de l'Etat d'Isral.

En ce qui concerne les investissements faits en Ukraine:
a) Les personnes physiques qui sont ressortissantes de l'Etat d'Israel mais qui

ne sont pas en mame temps des ressortissants ukrainiens;

b) Les entreprises, y compris les compagnies commerciales, les firmes ou asso-
ciations constitu6es en soci6t6s ou cr66es conform6ment A la loi de l'Etat d'IsraEl.

4. Le terme << revenus > s'entend de tous les montants obtenus grace un
investissement et notamment, mais non exclusivement, des dividendes, des b6n6-
fices, des montants regus A la suite de la liquidation totale ou partielle d'un investis-
sement, des int6rats, des plus-values, des redevances ou des honoraires.

5. Le terme «< territoire s'entend, en ce qui concerne chaque Partie contrac-
tante, du territoire de ladite Partie contractante, y compris les eaux territoriales ainsi
que le plateau continental et la zone 6conomique exclusive sur laquelle ladite Partie
contractante exerce sa souverainet6 ou sa juridiction, conformment au droit inter-
national.

6. L'expression ( Partie contractante s'entend du Gouvemement de I'Etat
d'Israel ou du Gouvernement ukrainien selon le contexte.

Article 2

PROMOTION ET PROTECTION DES INVESTISSEMENTS

1. Chaque Partie contractante encourage sur son territoire les investissements
des investisseurs de l'autre Partie contractante, cr6e les conditions favorables A cette
fin et, sous r6serve de son droit d'exercer les pouvoirs qui lui sont conf6r6s par sa
16gislation, accepte lesdits investissements.

2. Les investissements faits par des investisseurs de chaque Partie contrac-
tante b6ndficient d'un traitement juste et 6quitable et jouissent d'une protection et
d'une s6curit6 totales sur le territoire de l'autre Partie contractante. Aucune des
deux Parties contractantes n'entrave par des mesures discriminatoires ou d6rai-
sonnables la gestion, l'utilisation, la jouissance ou l'ali6nation des investissements
sur son territoire par les investisseurs de l'autre Partie contractante.

3. Les investisseurs d'une Partie contractante peuvent conclure avec l'autre
Partie contractante des accords sp6cifiques dont les dispositions et les effets ne
contrediront pas les dispositions du pr6sent Accord, A moins qu'ils ne soient plus
favorables aux investisseurs. Chaque Partie contractante respectera, en ce qui con-
cerne les investissements des investisseurs de l'autre Partie contractante, les dispo-
sitions de ces accords sp6cifiques ainsi que les dispositions du pr6sent Accord.
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Article 3

TRAITEMENT DE LA NATION LA PLUS FAVORISI E
ET TRAITEMENT NATIONAL

1. Aucune des Parties contractantes ne soumet sur son territoire les investis-
sements ou les revenus des investisseurs de l'autre Partie contractante A un traite-
mdnt moins favorable que celui qu'elle accorde aux investissements et aux revenus
de ses propres investisseurs ou aux investissements et revenus des investisseurs
d'un Etat tiers quelconque.

2. Aucune des deux Parties contractantes ne soumet sur son territoire les
investisseurs de l'autre Partie contractante, en ce qui concerne la gestion, l'entretien,
l'utilisation, la jouissance ou la liquidation de leurs investissements, A un traitement
moins favorable que celui qui est accord6 A ses propres investisseurs ou A des inves-
tisseurs d'un Etat tiers quelconque.

Article 4

INDEMNISATION POUR PERTES

1. Les investisseurs de l'une des Parties contractantes dont les investisse-
ments sur le territoire de l'autre Partie contractante subissent des pertes du fait
d'une guerre ou autre conflit arm6, d'une r6volution, d'un 6tat d'urgence nationale,
d'une r6volte, d'une insurrection ou d'dmeutes sur le territoire de ladite autre Partie
contractante, b6ndficient de la part de cette derni~re d'un traitement non moins
favorable que celui qu'elle accorde A ses propres investisseurs ou A ceux d'un Etat
tiers en ce qui conceme la iestitution, l'indemnisation, la r6paration ou toute autre
forme de r~glement. Les paiements qui en r6sultent sont librement transf6rables.

2. Sans pr6juger des dispositions du paragraphe 1 du pr6sent article, les inves-
tisseurs d'une Partie contractante qui, dans l'une quelconque des situations men-
tionndes dans ledit paragraphe, subissent sur le territoire de l'autre Partie contrac-
tante des pertes r6sultant de :

a) La r6quisition de leurs biens par les forces arm6es ou les autorit6s de l'autre
Partie contractante, ou

b) La destruction de leurs biens par les forces armdes ou les autorit6s de l'autre
Partie contractante, qui n'est pas caus6e par des combats ou qui n'6tait pas exig6e
par la situation, obtiennent la restitution desdits biens ou une compensation ad6-
quate. Les paiements qui en r6sultent sont librement transf6rables.

Article 5

EXPROPRIATION

1. Les investissements des investisseurs de l'une ou l'autre des Parties con-
tractantes ne sont ni nationalis6s, ni expropri6s ni soumis A des mesures ayant un
effet 6quivalant A la nationalisation ou A 1'expropriation (mesures ci-apr6s d6nom-
m6es « expropriation ) sur le territoire de l'autre Partie contractante, sauf dans
l'intdret public li6 aux besoins internes de ladite autre Partie contractante qui expro-
prie dans le respect de la 16galit6, selon des crit~res non discriminatoires et moyen-
nant une indemnisation rapide, 6quitable et r6elle. Cette indemnisation correspond
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A la valeur marchande de l'investissement expropri6 immdiatement avant l'expro-
priation ou avant que celle-ci ne soit de notori6t6 publique, 1'6ventualit6 qui se
pr6sente la premiere 6tant retenue. Ladite indemnisation doit 8tre effectu6e sans
d6lai et comprendre des int6rts calcul6s au taux appliqu6 par ladite Partie contrac-
tante jusqu'A la date du paiement; elle doit 6tre versde sans retard, etre effective-
ment rdalisable en monnaie convertible et librement transf6rable. Les investisseurs
concern6s ont droit, aux termes de la l6gislation de la Partie contractante qui pro-
cede A l'expropriation, A un examen rapide de leur cas et de l'dvaluation de leurs
investissements par un organisme judiciaire ou autre organisme ind6pendant de
ladite Partie contractante, conform6ment aux principes 6nonc6s dans le pr6sent
paragraphe.

2. Lorsqu'une Partie contractante exproprie les avoirs d'une soci6t6 au sens
du paragraphe 3 de l'article premier, qui est constitu6e ou organis6e selon la 16gisla-
tion en vigueur sur son territoire et dans laquelle les investisseurs de l'autre Partie
contractante dftiennent des actions ou autres droits de proprit6, elle veille A ce que
les dispositions du paragraphe 1 du pr6sent article soient appliqu6es dans la mesure
n6cessaire pour garantir une compensation rapide, ad6quate et effective, en ce qui
concerne leurs investissements, aux investisseurs de l'autre Partie contractante qui
sont propri6taires de ces actions ou d6tiennent d'autres droits de propri6t6.

Article 6

RAPATRIEMENT DES INVESTISSEMENTS ET REVENUS

1. Chaque Partie contractante garantit aux investisseurs de l'autre Partie con-
tractante tous les droits et avantages li6s au libre transfert de leurs investissements
et de leurs revenus, qui 6taient en vigueur au moment oil les investissements en
question ont 6t6 r6alis6s, A condition toutefois que l'investisseur se soit acquitt6 de
toutes ses obligations fiscales et qu'il ait rempli toutes les obligations que lui impose
la r6glementation en mati~re de change. Les transferts sont effectu6s sans retard
dans la devise convertible dans laquelle les capitaux ont 6t6 A l'origine investis ou
dans toute autre monnaie convertible accept6e par l'investisseur et la Partie contrac-
tante concern6s. Sauf si l'investisseur en d6cide autrement, les transferts sont effec-
tuds au taux de change applicable A la date du transfert, conform6ment A la r6glemen-
tation en matire de change.

2. Au cas oti le contr6le des changes d'une Partie contractante serait modifi6,
ladite Partie contractante garantit que les modifications en question ne nuiront pas
A un investissement qui a d6jA 6t6 accept6 sur le territoire de ladite Partie con-
tractante.

Article 7

EXCEPTIONS

Les dispositions du pr6sent Accord concemant l'octroi d'un traitement qui ne
soit pas moins favorable que celui accord6 aux investisseurs de 1'une des Parties
contractantes ou de tout Etat tiers ne doivent pas etre interpr6t6es comme obligeant
une Partie contractante b 6tendre aux investisseurs de l'autre Partie contractante le
b6n6fice de tout traitement, pr6f6rence ou privilege d6coulant:
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a) De tout accord ou arrangement international relatif en totalit6 ou en grande
partie i la fiscalit6 ou A toute 16gislation interne portant en totalit6 ou en grande
partie sur la fiscalit6;

b) De toute union douani~re, organisation 6conomique r6gionale de libre
6change ou accord international similaire existants ou futurs auxquels l'une ou
l'autre des Parties contractantes pourrait devenir partie;

c) De la d6finition du terme « investissement > (paragraphe 1 de l'article pre-
mier) et du terme « r6investissement >> (paragraphe 2 de I'article premier) et des
dispositions de l'article 6 figurant dans les accords conclus avant le ler janvier 1992.

Article 8

CENTRE INTERNATIONAL POUR LE REGLEMENT DES DIFF9RENDS
RELATIFS AUX INVESTISSEMENTS

1. Chacune des Parties contractantes accepte de soumettre au Centre inter-
national pour le r~glement des diff6rends relatifs aux investissements (ci-apr~s
d6nomm6 « le Centre >), pour r~glement par conciliation ou arbitrage dans le cadre
de la Convention pour le r~glement des diff6rends relatifs aux investissements entre
Etats et ressortissants d'autres Etats ouverte A la signature le 18 mars 19651 A Wash-
ington (ci-apr~s d6nomm6e la « Convention ), tout diff6rend juridique survenu
entre une Partie contractante et un investisseur de l'autre Partie contractante au
sujet d'un investissement r6alis par ce dernier sur le territoire de la premiere Partie
contractante.

2. Une soci6t6 qui est constituee ou organis~e aux termes de la l6gislation en
vigueur sur le territoire d'une Partie contractante et dans laquelle, avant qu'un tel
diff6rend ne survienne, la majorit6 des parts sont d6tenues par des ressortissants ou
des socidt6s de l'autre Partie contractante est consid6r6e, conform6ment A l'alin6a b
du paragraphe 2 de l'article 25 de la Convention, comme une soci6t6 de l'autre Partie
contractante.

3. Si un diff6rend de ce type survient et ne peut 8tre r6gl 6 l'amiable ou d'une
autre fagon dans les trois (3) mois A dater de la notification 6crite signalant l'exis-
tence de ce diff6rend, l'investisseur affect6 pourra entamer une proc6dure de conci-
liation ou d'arbitrage en adressant une demande A cet effet au Secr6taire g6n6ral du
Centre, comme le pr6voient les articles 28 ou 36 de la Convention. La Partie contrac-
tante qui est partie au diff6rend ne soulve pas, en tant qu'objection A un stade
quelconque de la proc6dure ou de 1'ex6cution de la sanction, le fait que l'investisseur
qui est l'autre partie au diffdrend a requ, en vertu d'un contrat d'assurance, une
indemnitd pour une partie ou la totalitd de ses pertes.

4. Aucune des Parties contractantes ne r6glera, par la voie diplomatique, un
diff6rend soumis au Centre A moins que :

a) Le Secr6taire g6n6ral du Centre ou une commission de conciliation ou un
tribunal arbitral constitu6 par cette derni~re d6cide que le diff6rend ne relive pas de
la comp6tence du Centre; ou

b) L'autre Partie contractante ne respecte pas toute sentence rendue par un
tribunal arbitral.
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Article 9

DIFFItRENDS ENTRE LES PARTIES CONTRACTANTES

1. Les diff6rends entre les Parties contractantes relatifs A l'interpr6tation ou
l'application des dispositions du prdsent Accord doivent 6tre, si possible, r6gl6s par
la voie diplomatique, qui peut comprendre, si les deux Parties contractantes le sou-
haitent, le renvoi devant une commission bilat6rale composde de repr6sentants des
deux Parties contractantes.

2. Si un diff6rend entre les Parties contractantes ne peut 8tre ainsi r6gl6 dans
les six (6) mois A dater de la notification du diff6rend, il sera soumis, A la demande de
l'une ou l'autre Partie contractante, A un tribunal arbitral.

3. Ce tribunal arbitral est constitu6 pour chaque affaire de la fagon suivante:
dans les deux mois qui suivent la r6ception de la demande d'arbitrage, chaque Partie
contractante d6signe un membre du tribunal. Ces deux membres choisissent alors un
ressortissant d'un Etat tiers qui, sur approbation des deux Parties contractantes, est
nomm6 Pr6sident du tribunal. Le Pr6sident est nomm6 dans les deux mois qui sui-
vert la date de la d6signation des deux autres membres.

4. Si, pendant les p6riodes sp6cifi6es au paragraphe 3 du pr6sent article, les
nominations n6cessaires n'ont pas 6t6 faites, chaque Partie contractante peut, en
l'absence de tout autre accord, inviter le Pr6sident de la Cour d'arbitrage de la
Chambre de commerce internationale A Paris (ci-apr~s d6nommee la « CCI >>)
proc6der aux d6signations n6cessaires. Si le Pr6sident est un ressortissant de l'une
ou l'autre Partie contractante ou s'il est, pour toute autre raison, empchd de remplir
ladite fonction, un des Vice-Presidents qui n'est ressortissant d'aucune des deux
Parties contractantes sera invit6 A proc&ter aux d6signations voulues.

5. Le tribunal arbitral prend ses d6cisions A la majorit6 des voix. Lesdites
d6cisions sont contraignantes pour les deux Parties contractantes. Chaque Partie
contractante prend A sa charge les coots de son reprdsentant au tribunal et ceux de
sa reprdsentation A la proc6dure d'arbitrage. Les frais aff6rents au Pr6sident et les
d6penses restantes sont partag6s A 6galit6 entre les deux Parties contractantes. Le
tribunal d6finit sa propre proc6dure.

Article 10

SUBROGATION

1. Si l'une des Parties contractantes ou l'organisme qu'elle aura d6sign6
(ci-apr~s d6nomm6e la < premiere Partie contractante ) verse un paiement A titre
d'indemnite accord6e pour un investissement sur le territoire de l'autre Partie con-
tractante (ci-apr~s d6nommde la < seconde Partie contractante )), ]a seconde Partie
contractante reconnalt :

a) La cession A la premiere Partie contractante, en vertu de la l6gislation ou
d'une transaction 16gale, de tous les droits ou pr6tentions de la partie indemnis6e; et

b) Le droit, pour la premiere Partie contractante, d'exercer ces droits et de faire
valoir ces pr6tentions en vertu du principe de subrogation dans la meme mesure
que la partie indemnis6e, et d'assumer les obligations li6es A l'investissement en
question.
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2. La premiere Partie contractante a droit dans tous les cas :
a) Au meme traitement en ce qui concerne les droits, les pr6tentions et les

obligations qu'elle a acquis en vertu de la cession; et
b) A tout paiement requ en vertu de ces droits et pr~tentions,

dans la meme mesure que la partie indemnis6e, en vertu du pr6sent Accord, pour ce
qui est de l'investissement concemd et des revenus qui en d6coulent.

Article 11

APPLICATION D'AUTRES REGLES

Si'la legislation nationale de l'une ou l'autre Partie contractante ou les obliga-
tions rdsultant du droit international, qu'elles soient ddjA en vigueur ou 6tablies
ultdrieurement entre les Parties contractantes en sus du pr6sent Accord, comportent
une r~gle g6n6rale ou sp6cifique accordant aux investissements effectuds par des
investisseurs d'une Partie contractante un traitement plus favorable que celui pr6vu
par le pr6sent Accord, ladite r~gle l'emporte sur les dispositions du pr6sent Accord.

Article 12

APPLICABILIT9 AUX INVESTISSEMENTS

Les dispositions du pr6sent Accord s'appliquent aux droits et obligations des
deux Parties contractantes en ce qui concerne les investissements effectu6s apr~s
l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord.

Article 13

ENTRP-E EN VIGUEUR

Chaque Partie contractante notifie A l'autre Partie contractante l'ach~vement
de ses proc6dures de ratification n6cessaires A l'entrde en vigueur du pr6sent
Accord. Ce dernier entre en vigueur A la date de la derni~re notification.

Article 14

MODIFICATION DE L'ACCORD

Les dispositions du pr6sent Accord peuvent 8tre modifi6es ou compl6t6es par
consentement mutuel 6crit des Parties contractantes apr~s l'entr6e en vigueur du
pr6sent Accord. Ces modifications entreront en vigueur conform6ment aux disposi-
tions de l'article 13.

Article 15

DURPEE ET DENONCIATION

Le pr6sent Accord restera en vigueur pendant dix (10) ans et le demeurera
ensuite jusqu'A l'expiration d'une p6riode de douze (12) mois A compter de la date A
laquelle l'une ou l'autre des Parties contractantes aura donn6 par 6crit notification
de d6nonciation A l'autre. En ce qui concerne les investissements effectu6s pendant
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]a validit6 du pr6sent Accord, les dispositions de ce dernier continueront de s'ap-
pliquer auxdits investissements pendant une p6riode de dix (10) ans apr~s la date de
d6nonciation et sans pr6juger de 'application ult6rieure des dispositions du droit
international g6n6ral.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, A ce dOment habilit6s par leurs gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT le 16 juin 1994, qui correspond au septi~me jour de Tammuz 5754, en
double exemplaire en langues h6bra'fque, ukrainienne et anglaise, les trois textes
faisant dgalement foi.

En cas de divergences d'interpr6tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement

de l'Etat d'Israil: de l'Ukraine :

SHIMON PERES OLEG SLEPICHEV
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